
Dohoda o urovnaní
uzatvorená v zmysle § 585 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších

predpisov
(ďalej len „Dohoda“)

Slovenský hodváb PLUS, s.r.o.

Továrenská 532, 905 01 Senica 
Jirí Šmehlík, konateľ 
45 480 583 
2023007866 
SK2023007866 
Slovenská sporiteľňa, a.s.
SK4509000000000634616843 
GIBASKBX

Zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Trnava, Oddiel: Sro, Vložka č.: 25334/T

(ďalej len „účastník 1 “)

Sídlo:
Štatutárny orgán: 
IČO:
DIČ:
IČ DPH:
Bankové spojenie: 
IBAN:
SWIFT/BIC:

a

Finančné riaditeľstvo Slovenskej republiky

Sídlo:
Právna forma:

Štatutárny orgán:
IČO:
Bankové spojenie:
IBAN:
Korešpondenčná adresa: 

(ďalej len „účastník 2“)

Lazovná 63, 974 01 Banská Bystrica
štátna rozpočtová organizácia plniaca úlohy podľa zákona č.
35/2019 Z. z. o finančnej správe a o zmene a doplnení niektorých
zákonov v znení neskorších predpisov
Ing. Jirí Žežulka, prezident finančnej správy
42 499 500
Štátna pokladnica
SK14 8180 0000 0070 0043 7837
Mierová 23, 821 05 Bratislava

(účastník 1 a účastník 2 ďalej spolu len „strany Dohody“)

I.
Predmet urovnania

1 Účastník 1 zabezpečoval pre účastníka 2 odvádzanie a čistenie odpadových a zrážkových 
vôd pre objekt účastníka 2 pobočku Colného úradu Senica, Čáčovská cesta 1407/2, Senica, 
a to v období od 01.10.2021 do 30.11.2021. Účastník 1 zabezpečoval služby v zmysle 
zákona č. 442/2002 Z. z. o verejných vodovodoch a verejných kanalizáciách a o zmene 
a doplnení zákona č. 276/2001 Z. z. o regulácii v sieťových odvetviach v znení neskorších 
predpisov, a to z dôvodu, že pôvodný prevádzkovateľ ČOV Senica od 01.10.2021 prestal 
zabezpečovať odvádzanie odpadových a zrážkových vôd. 2

2. Účastník 1 zabezpečoval pre účastníka 2 odvádzanie a čistenie odpadových a zrážkových 
vôd nasledovne:



od 01 10.2021 do 31.10.2021 v produkcii 24 m2 3, 
od 01.11.2021 do 30.11.2021 v produkcii 20 m3.

3. Účastník 2 za obdobie od 01.10.2021 do 30.11.2021 neuhrádzal účastníkovi 1 žiadne platby 
spojené so zabezpečovaním služieb podľa ods. 1 a 2 tohto článku. Z uvedeného dôvodu sa 
strany Dohody dohodli na urovnaní tak, ako je ďalej uvedené v článku II. tejto Dohody.

II.
Dohoda o urovnaní

1. Spôsobom stanoveným v zmysle nasledujúcich odsekov tohto článku Dohody sa za 
zabezpečovanie odvádzania a čistenia odpadových a zrážkových vôd účastník 2 zaväzuje 
uhradiť účastníkovi 1 odplatu, a to nasledovne.

2. Účastník 2 sa zaväzuje uhradiť účastníkovi 1 odplatu za obdobie:

- od 01.10.2021 do 31.10.2021 v sume 55,46 € vrátane DPH,
- od 01.11.2021 do 30.11.2021 v sume 62,39 € vrátane DPH.

3. Účastník 2 uhradí odplatu dohodnutú podľa odseku 2. tohto článku v celkovej výške 117,85 € 
vrátane DPH na základe faktúry vystavenej účastníkom 1 po nadobudnutí účinnosti tejto 
Dohody, v lehote splatnosti 30 dní od jej doručenia účastníkovi 2 na jeho korešpondenčnú 
adresu uvedenú v záhlaví tejto Dohody.

4. Pri omeškaní účastníka 2 s úhradou faktúry vystavenej podľa ods. 3 tohto článku Dohody, je 
účastník 1 oprávnený účtovať úroky z omeškania vo výške určenej v zmysle § 369 ods. 2 
zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka v znení neskorších predpisov (ďalej ako 
„Obchodný zákonník“) a § 1 ods. 1 nariadenia vlády Slovenskej republiky č. 21/2013 Z. z., 
ktorou sa vykonávajú niektoré ustanovenia Obchodného zákonníka, v znení neskorších 
predpisov, a to za každý začatý deň omeškania, na základe osobitne vystavenej faktúry 
s lehotou jej splatnosti 30 dní od jej doručenia účastníkovi 2 na jeho korešpondenčnú adresu 
uvedenú v záhlaví tejto Dohody.

5. Strany Dohody vyhlasujú, že uhradením odplaty podľa ods. 3. tohto článku sú v plnom 
rozsahu vysporiadané všetky ich vzájomné nároky v zmysle predmetu urovnania za obdobie 
od 01.10.2021 do 30.11.2021, v súvislosti s čím si nebudú voči sebe uplatňovať žiadne 
ďalšie práva.

III.
Spoločné a záverečné ustanovenia

1. Právne vzťahy, výslovne neupravené touto Dohodou a právny režim sa riadia príslušnými 
ustanoveniami zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov 
(ďalej len „Občiansky zákonník“), Obchodného zákonníka a ďalších príslušných všeobecne 
záväzných právnych predpisov platných na území Slovenskej republiky.

2. Táto Dohoda je platná dňom podpisu obidvoma zmluvnými stranami a účinná v zmysle § 47a
ods. 1 Občianskeho zákonníka, dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom 
registri zmlúv vedenom Úradom vlády Slovenskej republiky. Povinnosť zverejnenia tejto 
Dohody v Centrálnom registri zmlúv sa vzťahuje na účastníka 2.
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 3. Na účely tejto Dohody sa považuje za riadne doručenú každá poštová alebo kuriérska 

zásielka zaslaná na adresu strany uvedenú v Dohode, a to aj v prípade, keď si dotknutá 
strana Dohody ako adresát odmietne prevziať poštovú alebo kuriérsku zásielku, alebo 
uplynie lehota na jej odber na pošte alebo u kuriéra. V takom prípade nastanú účinky 
doručenia márnym uplynutím posledného dňa odbernej lehoty. V prípade, ak je adresát 
neznámy, adresa nie je skutočná alebo sa z akéhokoľvek iného dôvodu zásielku nepodarí 
doručiť adresátovi, považuje sa za doručenú dňom, kedy sa vrátila späť odosielateľovi, alebo 
dňom uvedenom na poštovom podacom lístku/obálke.

4. Táto Dohoda je vyhotovená v štyroch (4) rovnopisoch, pričom účastník 1 obdrží dve (2) 
vyhotovenia a účastník 2 obdrží dve (2) vyhotovenia.

5. Strany Dohody boli s jej obsahom riadne oboznámené, neuzatvárajú ju v tiesni, porozumeli 
jej a na znak ich vôle a súhlasu túto dohodu podpísali.
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